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60. S/ám. Béts. Julius 26-dikán. (8) 1833

E m 1 ckcz I?tő Jegyzetek.
Juli u s.

24 Jul. — 1827. Saldanha kicsik a' miuisteriumból; Lissa- 
bonában vad zavarodások.

25 Jul. — i5q4 f Marienburgbon Wallcnrod Konrád egy regi 
míg most is virágzó nemzetségből, a Nemet Rend Nagy Mestere, 
ki arról nevezetes , hogy először élt oklevelében e’ szavakkal: Nos 
Dei gratia — i382. Mária Királynénk clfogattatik, •— )564 t I Fer­
dinand Királyunk Bétsbon.

26 Jul. — 711. Andalusiában ama rettentő nagy következés# 
ütközet, mellynck következésében a’ Maurusok elfoglalják az Or­
szágot, meliyekböl őket a’ Pyrenaeusokba viszsza nyomott Gotliu- 
sok tsak 781 év után ő700 ütközet által hajthatták el. 1760. Lou­
don hat óra alatt bévcszi Glatz várát. — 1699. Béke Karloyitzou. 
— 1809. Bétsben 3g,ooo Frantzia.

Décsy a’ Holtak Országában.

( Á 1 o m.)

Décsy. Mit látok, — az árnyék világban is lel őrei­
met a’ Tudományokban? — már régolta szemlélem 
Uraságodat ezen könyv mély olvasásában.

Ifjú, Svetonius ez, gyönyörűn egyike. — Éltem 
rövid pályafutását tsupán a’ Római ’s Görög Vitézek 
halhatatlan tetteik olvasására szentelem.

Dccsy. Kinek élete rajzát olvassa mostanában?
Ifjú. Domitianusét. — Szépen elő terjeszti ezen 

könyvetske az ember alattságát; ha korlátlan szenve­
délyei ingereit követi.

Décsy. A’ mint tapasztalom nagy barátja a lürté-

neteknek.
Toldalék a’ M. Kurírhoz. 60 (8)
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Ifjú. O! Igenis —Hector, Hannibal, N. Sándor, 

Camillas, Caesar ’s a’ t. tetteit tsaknem könyv nélkül 
tudom. Nints az a’ Fél Isten kit ne neveznék.

Decsy. Nem is kétlem, hogy Hazája Történeteit 
tudja; ha olly nagy kedvellője a' Történeteknek.

Ifjú. Ne is említse azon unalmas Történeteket!__
az én Hazám Magyar Ország; de váljon mi lehetne a’ 
mi kivántsiságom fölingerlené ? Mint gyermek tanul­
tain ugyan Történeteit; de hamar el is felejtettem. __
IHagyar Ország, mint azt nektem mar rcgolla moudot— 
ták még mindenben hátra van. Ki fáradozna tehát az 
eféle, mindennapi ’s ásítást okozó Történetek olva­
sásában.

DIcsy. Ezek nagyon elidegenilnek engem, — ho- 
gyes tőr ez, mellyel szivem áll veri. — De már késő 
— nints itt többé helye a’ vitának (el akar menni). '

Ifjú (megfogja kezét). Maradjon itt érdemes TTr 
a’ mint látom, talán meg bántottam ? — ha úgy: 

botsának Szóljon világosabban vélem, talán az ellen­
részre hajlódul;.

De'scy. Itt minden tanítás sikeretlen. — Majd ha 
ama’ boldogabb Hazában leendőnk, meg győződhetik 
szavai alaptalan helyheztetcsckröl.

Jfjn. Ne vesse meg kérelrnimet!
Dcesy. Uraságod Magyar? — tehát egy ivadéka 

azon ditső Nemzetnek; melly nemes tulajdoniért hir- 
rel lebeg az Eg üregén, ’s mégis inkább holt Nemze­
teket, mint édes Honja Történeteit kedvelii. Piruljon 
Jü Hector, Hanoii,,,, „. Sándor, C„s„ Vt u"’ 

teit konyvnelkül, Eldődeiét még könyvből sem tudja
Ifjú. Egek! szeretem én Eldődeimct, noha neve­

zetesek soha sem valának.
. ff"-n ilosZ5zVl1 barátom, rosiszúl._Mond,alja 
vahh «eret™, Imámat; ,• nilkííl hogy mi_
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nf, ország az, ha az idegen előtte, v’s ha még háza 
ajtaját sem esrnéri ?— Nem barátom — nem szeret­
heti Hazáját, mihelyt az idegen az Úr előtt. — Balul 
vélekedik, ha azt mondja, hogy Hunnia egy érdemes 
Férj fiat sem mutathat fel.

Ifjú. Mikor, ’s hol volt Hunniának egy érdemes 
Féríia? — solia sem hallottam!

Decsy. Alatsonyság ezt gondolni is; hát még ki 
mondani!—Nyoltz század lefolyt; mioltaMagyar Or­
szág az ő hírében ’s be lsében ragyog, ’s nyoltz száz 
év nem szülhetett volna egy érdemes Férfiat?— Tudja 
e’ azt, hogy Hunniában szintúgy voltak Fábiusok, l\e- 
gulusok, Leouidások , H orálzok, \ irgiliusok, s a t. 
mint a’ miilyeneket könyvében talál?

Ifjú. Ó ! miként emelkednék szívem; ha ezt meg­
mutathatná !

Dccsy. Igen is. — Hunnia mint annyi Hősökkel 
tündöklő, tsak hogy más neveik valának, —így p. o. 
Hannibal: volt Atilla, — Achilles : Ilunyady,— Leoni­
das : Zrínyi,—Herkules : Kinizsy — Pázmán’s Verántz: 
Cicerók, — Jánus Pannonius, ’s Gyüngyösy : Virgili-
usok ’s a’ t.------- ü ! mit szóljak a’ jelenkor gyönyö-
x-iről, mellyeket Hunnia fáradhatatlan íiai szerzenek 
Holinóknak, még a’ külföld lakói előtt is. —Tekin- 

' tsen llunnuuk közép pontjára; milly büszkén emeli a’ 
kékellő égnek, arannyal hímzett fejét.—Miként emel­
kedik apai Bajnoki lelke, még öszsze roskadt poraik­
ban is — meg nyitják hajdan egyedül Honnuk szabad­
ságáért küszködő karjaikat, erényes ivadékaik áltöle- 
lésérc; áldást mondván a’mindenség műveit kormányzó 
Magyarok Istenének.

Ifjú. Egy komor fátyolt vett le esméretimről. — 
De még egy kérésem —

Dccsy. Bátran ki vele.
Go
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Jfju. Álhatatos leend e’ ezen virágzás, 's mikép 

elő mozdítható ?
De'csy. Nem fakadhat többé keserű panaszokra a’ 

Magyar; hogy fejlődő tsendes virágzása nem sokára 
hervadozni fog; 's hogy kedvezése áldott fejedelmé­
nek, mellyel a’ Nemzetisedésrc édesgeti, tőle sikeret- 
ienííl eltűnik, l'sak félbe szakasztliatatlan iparral föl­
jön a munkásság. — Ha álbatalosság gyokeresíti a'kez­
detet végiglen — ha azon Honfiak, kiket a’ szerentso 
bőven halmaza vagyonnal; a’ helyett; hogy a’ Magyar 
lény hullámjait bámulja külföld; inkább a’ mi betsesbb 
más Nemzeteknél Hazájok virágzására forditandják, ha 
egyedül a Honni Nyelv mivelése, ’s terjesztése, mel­
lyel a Nemzetnek léte olly szorossal! öszve függ, min- 
dcnikuck szent tervje 's a’ t. leend; hogy Hunnia nem 
tsak a pallérozódtabb Nemzeteket meg előzvén a" mél­
tatlan gúnyokat megsemmisíti; hanem még akkor is 
fényiéiül, midőn a’ más Országokat, ’s Nemzeteket 
cltapodó gyászos enyészet, a* feledékenység feneket­
len örvényébe dönti.

.///«. Ó ! be boldog leend Ilonnom ; ha mindenek 
teilyesíttetódnek. — De azt meg nem foghatom; hogy 
a’ Honni Nyelv a’ Nemzet emelkedése legfőbb rugó­
jának egyike; hiszem akár mclly nyelv leend az,°el- 
erlietővele azon terv; vagy tán még gyorsabban; mert 
a Magyar még mindenre alkalmatlan.

Uecsy Tsalatkozik, ha azt állítja. — Egyedül a’ 
Hornt, Nyel, növelése ’s terjesztése, azon bii r„rris, 
mely bel minden szép, ’s jé aradi,at a' Hazára. - Ezt
11,111 *>*)•. V ki tsak fontolóra veszi: l,„.y
egyedid a Nyel, tsak azon izmos lántz, melly „d, 
embereket .„portokba, Társaságokba ff,,., ezeketvl 
szón egészekké képezi, ’s sznms l,. ,.
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csméretek értelmes közlése rokonosithatja a’ külön 
gondolkozáséi embereket, az bírhatja őket munkásság­
ra, és szorgalomra, ez azon talpkő, mellyel a’ Nem­
zetnek léte olly szorosan öszve függ, hogy ez, amaz­
zal együtt áll, "s együtt vész. Ennél kell kezdeni a* 
Nemzetiség fen maradását. — A’ mi pedig érdekli azt, 
hogy a’ Magyar nyelv még mindenre alkalmatlan; ez 
méltatlan gúny. Tudná e’ azt megmutatni? — Nem ta­
gadom, hogy nintsen a’ pallérozóttság azon léptsöjén; 
hogy a’ miveltebb Nemzeteket lelni múlná; de ha azon 
hints, melly benne rejtekezik, nyilvános lesz ön ki 
miveltetése által; egyedül a’ Magyar lesz az, melly 
mint a nap a tsillagokat sugárival; úgy ez ritka Nyel­
vészeti tudományival (Philologica proprietas) a többi 
Nemzeteket homályba borítja.—Bőven be bizonyította 
ezt a többiek közt lelkes U...díuk, kinek betsülhe- 
tetlen életét, majd lia ama boldogabb Hazában leen­
dőnk , olvashatjuk. — De már elég reményiem sike­
resek voltak szavaim.

Ifjú. Ó ! vajha előbb győzetődtem volna meg. De 
Édes Úr! tsak még egyet —nevét; kinek hálálhassam 
én mindezeket ?

Dr'csy. Én Décsy vagyok.
Ifjú. Décsy! Amaz érdemes Hazafi! (ált-öleli) 

Egek! be boldogok az olly Hazafiak, kik illy Yedan- 
gyalra akadnak tévedésekben!

Érdemes Hazánkfia Décsy Sámuel, a lUdtselke-
dés, 's Orvosi Tudományok Doktora; Rimaszombathon 
Gömör Vármegyében Nemes eredetű Szüléktől vette ^ 
származását. — Horniunk édes földén tévé talpkövét 
Iskolai pályájának, miglen a külföld hangos Múzsa 
lakjaiban egyedül Nemzete, fényére erányzo tellyes 
ki miveltetését elérné. Décsy volt Ország szerte ked-
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Ifjú. Álhatatos le end e’ ezen virágzás, 's mikép 

elé mozdítható ?
Decsy. Nem fakadhat többé keserű panaszokra a' 

Magyar; hogy fejlődő tsendes virágzása nem sokára 
hervadozni log; ’s hogy kedvezése áldott Fejedelmé­
nek, mellyel a Nemzetisedésre édesgeti, tőle sikerct- 
leníil eltűnik. 1 sak félbe szakasz thatatlan iparral föl­
jön a munkásság. — Ila álhatatosság gyökeresiti a’ kez­
detet végiglen — ha azon Honfiak, kiket a’ szerentso 
bőven halmoza vagyonnal; a’ helyett; hogy a’ Magyar 
fény hullámjait bámulja külföld; inkább a’ mi betsesbb 
más Nemzeteknél Hazájok virágzására forditandják, ha 
egyedül a Honni Nyelv mivelése, ’s terjesztése, mel­
lyel a Nemzetnek léte olly szorossal! öszve függ, min- 
deniknek szent tervje 's a’ t. lééiül; hogy Hunnia nem 
tsak a pallérozódtabb Nemzeteket meg előzvén a’ mél­
tatlan gúnyokat megsemmisíti; hanem még akkor is 
fényiéiül, midőn a’ más Országokat, ’s Nemzeteket 
cltapodó gyászos enyészet, a’ feledekenység feneket­
len örvényébe dönti.

■Ifjú. Ó ! be boldog leend Ilonnom ; Iia mindenek 
tellyesíttetődnek. — De azt meg nem foghatom; hogy 
a Honm Nyelv a' Nemzet emelkedése legfőbb rugó­
jának egyike; hiszem akár mclly nyelv leend az, d- 
erheto vele azon terv; vagy tán még gyorsabban ; mert 
a Magyar még mindenre alkalmatlan.

Ufc’y. Tsalatkozik, ha azt állítja. _ Egyedül a’ 
Hon„, Nyel, mivelése terjeszti,«, azon hó forrás,
"'v mmde" s7éP, 's jó áradhat a' Hazára. - Ezt 
hilu bizony,tani fogja, a' ki tsak fontolóra veszi: ho»v 
egyedül a Nyel, tsak azon izmos lántz, melly * 
embereket t,„portokba, Társaságokba főz, ezeket ,i- 
szón egészekké kéne-/.; ....... .
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csméretek értelmes közlése rokonosithatja a’ külön 
gondolkozáséi embereket, az bírhatja őket munkásság­
ra, és szorgalomra, ez azon talpkő, mellyel a’ Nem­
zetnek léte olly szorosan öszve függ, hogy ez, amaz­
zal együtt áll, "s együtt vész. Ennél kell kezdeni a 
Nemzetiség fen maradását. — A’ mi pedig érdekli azt, 
hogy a’ Magyar nyelv még mindenre alkalmatlan; ez 
méltatlan gúny. Tudná e’ azt megmutatni? — Nem ta­
gadom, hogy nintsen a pallérozottság azon léptsőjén; 
hogy a* miveltebb Nemzeteket lelni múlná; de ha azon 
hints, melly benne rejtekezik, nyilvános lesz ön ki 
miveltetése által; egyedül a’ Magyar lesz az, melly 
mint a’ nap a’ tsillagokat sugárival; úgy ez ritka Nyel­
vészeti tudományival (Philologica proprietas) a többi 
Nemzeteket homályba borítja.—Bőven bebizonyította 
ezt a többiek közt lelkes U...diuk, kinek betsülhe- 
tetlen életét, majd ha ama boldogabb Hazában leen­
dőnk, olvashatjuk. —De már elég — reményiem sike­
resek voltak szavaim.

Ifjú. Ó 1 vajha előbb győzetődtem volna meg. De 
Édes Ér! tsak még egyet —nevét; kinek hálálhassam 
én mindezeket

Décsy. En Décsy vagyok.
Ifjú. Décsy! Amaz érdemes Hazafi! (ált- öleli) 

Egek! be boldogok az olly Hazafiak, kik illy Védau- 
gyalra akadnak tévclgcsekben!

Érdemes Hazánkfia Décsy Sámuel, a Böltselke-
dés, ’s Orvosi Tudományok Doktora; Rimaszombathon 
Gömör Vármegyében Nemes eredetű Szüléktől vette^ 
származását. — Horniunk édes földén tévé talpkövet 
Iskolai pályájának, miglen a külföld hangos Mázsa 
lakjaiban egyedül Nemzete, fényére erányzo te lyes 
ki miveltetését elérné. Décsy volt Ország szerte keü-



veit Magyar Kurírunk 2-dik kiadója, mellyel ő félb. 
szakaszthatatlan ügyességgel 27 évekig szerkezteiéit, 
nuglen a mindenség műveit bültsen vezérlő Isteni Vég­
zet December 25-én i8i5-én boldogabb Hazába ki- 
Jm-ta. Mi volt Décsy tudja azt az egész Haza; — 
Osmanographiája (Török Ország leírása) Pannóniái 
Phoenixe, a’ Magyar Korona leírása, ’s Honni Alma­
nachja, bizonyltja; miíly léptsőn állott ő a’ Honni írók 
közt. —Áldás nemes hamvaira!!!

Újhelyi Imre 
Esztergami I‘ő Megyebeli

aüos lizess
—-Nagy Péter orosz Tzár tölibi 

Parist is meglátogatta, ’s a’ m 
ségek közt a’ híres Cardinál 1 
né, ki egykor első Minister vnl 
fakadt: „oh nagy Férjfiú! ha m 
engedném felét o 
leiét tőled tanuljam

utazásai közben 
többi nevezetes- 
i sírját nézeget- 

czen nevezetes szókra 
g élnél, örömest át 

iák néked, hogy a’ másik 
ózni!“ Ditső emlék oszlop!

1 Le0pok! Tsászár alatt két Dáma estve e~Y

'U',Rrs'ok Ell=" vfltók egy másnak az ...... VI
C”°L ‘f eg>mas szemébe nézvén a’ szabad ég 

ztak; -ugyan az történt kél követte/
- az egyiknek lovai hámjait el nem vágták / 
en volt gyalog haza menni.

ffl&m
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szegényebb de Fetscrlflt megszól!it, 's egy fontot kér télé. 
Ezt látván egy valaki, igen tsudálkozolt rajta, 's kérdi:
„miért ettől olly sokat, amattól olly keveset kér?“_-
„Ezen lets éri őt, felel a’ [»olts használnom kell, mert 
majd ha mindenit clfetsérli, többé semmit sem fog 
adni; a másik ellenben még sokáig adhat lassanként.“

— Solont kérdik egyszer: miért a' Szőlő gyilkosok 
ellen semmi törvényt nem hozott? „Ollyan vétek el­
len, felel ő, törvényt hozni, melly ezelőtt nem hal­
latszott, sőt nem is ősin értetett! ez inkább eszközlené, 
mint akadályoztatná a’ vétket.“

— Caligula Római Tsászár bizonyos Canniust kard­
ra Ítélt. A mint a Hóhér hozzá megy, hogy őt a* szánt 
helyre kisérje, nem tsak a’ legjobb kedvben találá, de 
egyszersmind játékba merülve, a' mit ő azonban már 
alig végezhetett el: „Látod úgymond hogy részemen 
van a’ nyereség, hogy ha tehát ezek holtom után el­
lenem ditsekednenek, hazudtold meg őket.“ A’ hír­
vágy ebből nyilván kitetszik !

A’ k ti r 1í e d é s.

— II Fülöp Spanyol Király a’ Frantziákkal háborús­
kodván , fogadást tett, egy felséges épület elkészíté­
sére, hogy ha meg győzi őket, ’s valóban Sz. Ouin- 
ténél meg is győzte, ’s fogadását bétellycsitette. Egy 
Spanyol az ott lévő Frantzia Követnek kérkedni akar­
ván: Nézd, úgy mond, ez az a’ roppant épület, mel­
lyel II Fülöp épilletett, a’ mint Sz. O. a’ Franíziákat 
meg győzte ! „Valóban igen kellett néki ellenségétől 
félni, ’s hogy azon félelemtől ’s veszedelemtől megme- 
nekhessen, illy bámulandó költséges fogadásra vete­
medni!“ feleié őszintén a’ Frantzia követ.



XV Lajos Frantzia Király szemléletet t
wranaterosain, ’s követői közt vala az Angoly Követ 
is; a mint elöltök mennének, egyet megálljt, kinek 
artzaja sebekkel volt rakva: Tudja meg az ur, szól a' 

ira y a követhez, hogy ezen embereknek artzájokra 
egyen írva, hogy Európában legderekabb seregek! 

„De nut mond Felséged azokról, kik azon sebeket 
ettek. a Király ezen pontos felelet által a’ kana­

lasra kénytetett; „azok meghaltak,“ mormolá a’ Mars 
Vitóze, >, .• Király. .• few« „A, ri4,

A „hjgoth“ szónak eredete, 
kot r0ll° NOrm3nnÍaÍ HertZe& Királyától nagy birto-
SÄ“? "<k'"'áSa a' Király
^ .^XTh0,nii 6 “*

»di u, ezen szókkal vonogatván mao-áf „„ <«* = „az'lstem,! £,?1
:r T,muMt bi«°,hMk -év-««,, ;_'S ::;e2en

minilcn Nen,Mi "«»»*•*» i-«

- M. A.

Írásmódot menteni, vagyis okoki-1 ' ’ KLrdcS '' lchet e’ ezcn

írásmód, a’ Lói, rój, tói jó ez ’ '°gJ aZ vlsd
’* a’ t. hibás? J ’ maSlk Pochg a’ búi, rúl, túl,

R e j t c t t szó.
Négy betű, nagy város IVi-c

------------------ l’csscdik Lajos.
M7fCjtéS ai59- fámban: Tűzkő.


